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PŘÍLOHA   CS 

PŘÍLOHA 

OPRAVA 

rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady č. 768/2008/ES ze dne 9. července 2008 o společném 

rámci pro uvádění výrobků na trh a o zrušení rozhodnutí Rady 93/465/EHS 

(Úř. věst. L 218, 13.8.2008, s. 82) 

Strana 104, Příloha II, Modul C2, bod 3. Kontroly výrobku, první odstavec 

Místo: 

„Podle volby výrobce provede zkoušku výrobku nebo nechá takovou zkoušku provést v 

přiměřených intervalech, které sám stanoví, buď akreditovaný vnitropodnikový subjekt, nebo 

oznámený subjekt vybraný výrobcem, aby se ověřila kvalita interní kontroly výrobku, s 

přihlédnutím mimo jiné k technologické složitosti výrobků a vyráběnému množství. Subjekt 

odebere před uvedením na trh odpovídající vzorek konečných výrobků, který musí být zkontrolován 

a podroben odpovídajícím zkouškám stanoveným v příslušných částech harmonizovaných norem 

nebo technických specifikací nebo rovnocenným zkouškám s cílem ověřit shodu výrobku s 

příslušnými požadavky právního nástroje. Pokud vzorek nedosahuje přijatelné úrovně kvality, 

přijme subjekt vhodná opatření.“ 

má být: 

„Podle volby výrobce provede zkoušku výrobku nebo nechá takovou zkoušku provést v náhodně 

zvolených intervalech, které sám stanoví, buď akreditovaný vnitropodnikový subjekt, nebo 

oznámený subjekt vybraný výrobcem, aby se ověřila kvalita interní kontroly výrobku, s 

přihlédnutím mimo jiné k technologické složitosti výrobků a vyráběnému množství. Oznámený 

subjekt odebere před uvedením na trh odpovídající vzorek konečných výrobků, který musí být 

zkontrolován a podroben odpovídajícím zkouškám stanoveným v příslušných částech 

harmonizovaných norem nebo technických specifikací nebo rovnocenným zkouškám s cílem ověřit 

shodu výrobku s příslušnými požadavky právního nástroje. Pokud vzorek nedosahuje přijatelné 

úrovně kvality, přijme subjekt vhodná opatření.“ 
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ALLEGATO   IT 

ALLEGATO 

RETTIFICA 

della decisione n. 768/2008/CE del Parlamento europeo e del Consiglio, del 9 luglio 2008, relativa a 

un quadro comune per la commercializzazione dei prodotti e che abroga la decisione 93/465/CEE 

(GU L 218 del 13.8.2008, pag. 82) 

Pagina 87, articolo 4, paragrafo 5, lettera h) 

Anziché: 

"h) qualora l’organismo notificato svolga ispezioni contabili periodiche, precisarne la frequenza." 

leggasi: 

"h) qualora l’organismo notificato svolga ispezioni periodiche, precisarne la frequenza." 

 




